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NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA e
VIET NAM

Sb : 0851/CH-LS-PLLS

Cuc Lanh sy B6 Ngoai giao nudc Cong hoa xd hdi chu nghia Viét Nam
kinh chao Dai sir quan Brunei Darussalam tai Ha Ni va phuc cong ham s6 KBV/
6.13/TPN/102/2007 ngay 01/8/2007, xin trn trong théng bao nhu sau:

Ngay 08/8/2007, Thu tuéng Chinh phu nuéc Cong hoa xa hoi chu nghia
Viét Nam Nguyén Tén Diing da ky Quyét dinh mién thi thuc cho cong dan
Brunei mang ho chiéu phd théng véi thdi han tam tri khéng qua 14 ngay. Quyét
dinh nay dugc 4p dung tir ngay 08/8/2007, ngay ky ni¢ém 40 ndm thanh l4p Hiép
héi cac qubc gia Péng Nam A (ASEAN).

Cuc Lanh sy B Ngoai giao Viét Nam dé nghi cac didu kién ky thudt lién
quan dén viéc mién thi thyc cho cdng dén hai nudc mang ho chiéu phd thong s&
duogc 4p dung phit hop vé6i ndi dung cong ham sé KBV/6.13/TPN/87/2007 ngay
10/7/2007 cua Pai st quan Brunei Darussalam giri Cuc Lanh sy B6 Ngoai giao.

Nhén dip nay, Cyc Lanh sy B Ngoai giao nuéc Cong hoa xi hdi cha
nghia Viét Nam guri dén Pai str quan Brunei Darussalam tai Ha Noi 161 chao tran
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Ha ndi, ngay 08 thang 08 ndm 2007

Kinh giri:

PAI SU QUAN
BRUNEI DARUSSALAM

HA NOI
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EMBASSY OF BRUNE! DARUSSALAM

KBV | 6.43 | TPN | 128 | 2007

The Embassy of Brunei Darugealam in Ha Noi presents its compliments to the Consular
Department of the Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam and
has the honour to refer to the Note No. 0851|CH-LS-PLLS dated 8 August 2007

7~ conceming the exemption of visa for holders of ordinary passporis between Brunei
Darussalam and the Socialist Republic of Viet Nam.

The Embassy has the further honour to convey that the Government of His Majesty the
Sultan and Yang Di-Pertuan of Brunei Darussalam has agreed to provide exemption of
visa for ordinary passport holders for a period not exceeding fourteen (14) days,
effective 1 August 2007. The visa walver exemption is subject to the fallowing

conditions:

1 Nationals of Brunei Darussalam and Viet Nam holding ordinary
passports with at least 6 months validity may enter into, transit, stay in, and
exit the territory of the other through the border points open for international
traffic without visas.

2, Nationals of Brunel Darussalam and Viet Nam intending to enter the
territory of the other and stay in excess of fourteen (14) days are requlred to
apply for visas prior to thelr departure from their country of orlgln

3 Nationals of Brunei Darussalam and Viet Nam will abide by the otm#'s ,{’ ller

laws and regulations in force during their stay in the respective territories. (0w ft{l'{,

4 Brunei Darussalam and Viet Nam retains the privilege to deny entry into
its territory the nationals of the other, they consider undesirable or to shorten

or terminate their stay In the territory without citing any reason.
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5. Brunei Darussalam and Viet Nam will exchange, through diplomatic

channels, specimens of their respective ordinary passports, Including a
detailed description of these documents that are currently being used, thirty \

(30) days after the effective date of {his-arrangemel):. In the event that the
respective ordinary passporis are changed or updated, notification of such
changes will be made through diplomatic channels within thirty (30) days prior
fo Its use.

6. Brunei Darussalam and Viet Nam may temporarily, partially or fully,
suspend the implementation of this arrangement for reasons of security or
public order, or health. The commencement and termination of such
suspension will be notified as soon &8 possible through diplomatic channels.

7. Any differences or disputes arising from the interpretation and/or
implementation of this arrangement will be settled by consultation or
negotiation through diplomatic channels.

The Embassy of Brunel Darussalam takes this opportunity to renew to the Consular
Department of the Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam the
assurances of its highest consideration,

Ha Noi, 28 August 2007

Consular Department
Ministry of Foreign Affairs
Socialist Republic of Viet Nam
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EMBASSY OF BRUNEI DARUSSALAM
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The Embassy of Brunei Darussalam in Ha Noi presents its compliments to the
Consular Department of the Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of
Vist Nam and has the henour to refer to the Note No. 1015/CH-LS-PLLS dated 5
September 2007 concerning the exemption of visa for holders of ordinary
passports between Brunei Darussalam and the Socialist Republic of Viet Nam.

The Embassy has the further honour to convey that the Government of His
Majesty the Sultan and Yang Di-Pertuan of Brunei Darussalam has agreed to
provide exemption of visa for ordinary passport holders for a period not
exceeding fourteen (14) days, effective 1_August 2007. The visa waiver
exemption is subject to the following conditions:

1. Nationals of Brunei Darussalam and Viel Nam holding ordinary passports
with at least 6 months validity may enter into, transit, stay in, and exit the
territory of the other through the border points open for international traffic
without visas.

2. Nationals of Brunei Darussalam and Viet Nam intending to enter the
ternitory of the other country and staying in excess of fourteen (14) days
are required to apply for visas prior to their enlry into the latter’s territory.

3 Nationals of Brunei Darussalam and Viet Nam will abide by the other's
laws and regulations in force dunng their stay in the respective territones.

4. Brunei Darussalam and Viet Nam retains the privilege lo deny entry into
its territory the nationais of the other, they consider undesirable or (o
shorten or terminate their stay in the territory without citing any reason.
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5. Brunei Darussalam and Viet Nam will exchange, through diplomalic
channels, specimens of their respective ordinary passports, including a
detailed description of these documents that are currently being used,
thirty (30) days after the effective date of this arrangement. In the event
that the respective ordinary passports are changed or updated, notification
of such changes will be made through diplomatic channels within thirty
(30) days prior to its use.

6. Brunei Darussalam and Viet Nam may temporarily, partially or fully,
suspend the implementation of this arrangement for reasons of security or
public order, or health. The commencement and termination of such
suspension will be notified as soon as possible through diplomatic
channels. .

7. Any differences or disputes arising from the interpretation and/or
implementation of this arrangement will be settled by consultation or
negotiation through diplomatic channels.

The Embassy of Brunei Darussalam takes this opportunity to renew to the
Consular Department of the Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of
Viet Nam the assurances of its highest consideration.

Ha Noi, 9 October 2007

Consular Department
Ministry of Foreign Affairs
Socialist Republic of Viet Nam
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